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Indic originals of the Chinese agama (F&) and vinaya (£) texts
are now mostly lost and preserved only partly and often in
fragmentary state. In spite of the increasing manuscript finds and
gradual progress of the study in the last decades, we still know
little about the Indic originals of some text groups preserved in the
Chinese tri-pitaka (KjE#S).” The Chinese Madhyamagama (-'f &
Collection of Discourses of Middle Length)” translated in 397-398
A.D. by Gautama Samghadeva (R (%{1#2%%)” might belong to
these text groups. No Indic manuscript discovered so far can be
regarded as being identical with the Indic original on which the
Chinese Madhyamagama might be based. It is true that there are
some manuscript fragments considered to correspond to some

sitras of the Chinese Madhyamagama, even though the fragments

1) For a general overview of the Indic Buddhist manuscripts, see Harrison and Hartmann
2014; Bandurski 1994.

2) T No. 26, vol. 1, 421-809 (60 scrolls).

3) Cf. Mizuno 1989, 1-4.
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seldom reveal through a colophon whether they stem from an
anthology of siitras or from one of the four agamas.” A close
examination, however, admits of no doubt that these manuscript
remains do not belong to the same textual tradition as the Chinese
Madhyamagama. Nonetheless, they are very important for a more
precise definition of the interrelation between textual traditions.

Manuscript fragments known so far as corresponding to sitras in
the Chinese Madhyamagama are in most cases of Eastern Turkestan
(Xinjiang) and, in some cases, of Nepal or Gilgit provenance. In
the third case, we are lucky enough to know that the sitras in
concern, namely Punya-siitra and Srutanréamsa-siitra, are embedded
either in a Ekottarikagama ({755 Collection of Discourses in
Numerical Order Increasing by One) manuscript” or in a Dirghagama
(Bl & Collection of Long Discourses) manuscript.” In addition, the
siitra texts preserved in those manuscripts are almost complete and
this makes it possible for us to compare them with the parallel
texts in the Chinese Madhyamagama as regards to their wording,
content, and structure as well.

Punya-siitra’ and Srutanr§amsa-siitra” correspond to Fu-jing (ii&

4) For a general overview of the Sanskrit fragments corresponding to the Chinese
Madhyamagama, see Chung and Fukita 2011.

5) The manuscript is divided in two parts and preserved in two different Indian
institutes: one in the National Archives of India (Delhi) and the other in the Scindia
Oriental Institute (Ujjain). On the state of the preservation and physical appearance of
the manuscript, see EA(Trip) 11 ff.

6) For a general overview of the manuscript, see Hartmann and Wille 2014, 137-145.

7) EA(Trip) Stitra 18 (§§ 18.61-640). On the Tib. equivalent preserved in the Nidana
section of the Vinaya-uttaragrantha, see Kishino 2013, 249 £. (Engl. translation: ibid.
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#€ Discourse on Meritorious Deeds) and Wende-jing ([H12#S
Discourse on the Benefit of Learning)” respectively. Fu-jing and
Wende-jing belong to the Chinese Madhyamagama, the former to
the chapter called Maha-nipata (X/)"” and the latter to the chapter
called Brahmana-nipata (%&4h),"” whereas Punya-siitra is included
in Eka-nipata (—J%/h; Chapter of the Ones) of the Ekottarikagama
with reference to the main single topic punya (meritorious deed)"”
and SrutanrSamsa-siitra in Silaskandha-nipata (F&##%h; Chapter of
Discourses Containing silaskandha Passages) of the Dirghagama.
Punya-siitra and Fu-jing have the same topic, namely ‘meritorious
deed’ (punya i), and share a similar framework and content, albeit

differences in details are obvious. This is even more evident

420 f.).
8) DA(M) Siitra 39. Juxtaposed with a German translation.
9) MAc Sitra 147, 658 a=659 b.

10) Supposedly, with reference to the attribute da X (skt. mahat- ‘great’) used in several
composita, for example KK (Skt. mahabrahman), KIEE (Skt. maharddhika), X
JA4E (Skt. mahanubhava) etc. There are, for what reason ever, two chapters of this
name in the Chiese Madhyamagama, namely the 11th and the 16th chapter.

11) With reference to the questioner, the Brahman Shengwen “L:[#] (Skt. Jatisrona).

12) The Pali parallel in the Anguttara-nikaya, Metta-sutta (AN 7.58, addendum = IV
88.29-91.2; cf. It 22 (1.3.2) = 14-16 (Ud.: ‘puiifiam’)) is, however, allocated to the
Sattaka-nipata (Chapter of the Sevens) with reference to the numeral satta ‘seven’
appearing repeatedly in diverse combination, for example satta vassani (‘25F), satta
ratanani (LH), satta samvattavivattakappe (LHIIE) etc. Indeed, some Sanskrit
fragments from Eastern Turkestan corresponding to the ten suitras of the first chapter
of the Chinese Madhyamagama, i.e. Qifa-pin ¥/ might stem from the Saptaka-
nipata (Chapter of the Sevens) of the Ekottarikagama of the same canonical tradition
as that from Gilgit. For Sanskrit fragments from Eastern Turkestan corresponding to
the first ten suitras of the Chinese Madhyamagama, see Chung and Fukita 2011, 43 ff.
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between Srutanréamsa-siitra and Wende-jing.”” This circumstance
seems to indicate that Fu-jing and Wende-jing stem from a different
canonical tradition than Punya-siitra and Srutanr§amsa-siitra.

Satras preserved in the Chinese Madhyamagama differ considerably
in most cases from the corresponding Sanskrit versions known so
far, whereas the Sanskrit versions from Eastern Turkestan, Gilgit,
and Nepal are, apart from differences in diction, by and large
congruent. In addition, the general structure and the classification
of the sitras into particular chapters seem to result from an
application of varying principles and criteria for the compilation of
the Chinese Madhyamagama.' In spite of repeated attempts from
different sides and some prevailing opinions, we do not really
know about the origin and underlying language of the Chinese
Madhyamagama.”” In the following the reader will find a juxtaposition
of Punya-siitra and Fu-jing which may demonstrate the similarities
and differences between the texts of the two siitra versions. The
reading of the Sanskrit manuscript is revised and slightly improved
on the basis of the folios of the birch bark manuscript photographed
by Ch. Tripathi and H.-P. Frentz in the Scindia Oriental Institute,
Vikram University in Ujjain (Madhya Pradesh/India) and used for
his edition of the Ekottarikagama. The shaded parts correspond to
the Pali parallel in the Anguttara-nikaya.

13) J. Chung, “Srut:‘mréamsa—sﬁtra of the Dirghagama in Comparison with the Wende-jing
fH{4#€ of the Chinese Madhyamagama” (in progress).

14) For brief overviews in a tabular form, see Chung and Fukita 2011, 23 ff.,185 ff.

15) On the modern Scholarship on this issue, see Chung and Fukita 2011, 13 ff.
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2 ® B Lﬁﬂ’ﬂuﬁ'
3 ma yllyam bhiksavah punyebhyo bhaista PSR o BT,
ANIV 8829  ma bhikkhave pufiianam bhayitttha
4 tat kasya hetoh )i
5 sukhasyaitad adhivacanam is- (rl) ///.[ulkha[sy](ai)tad adhi- : #&#fLF04%%

tasya kantasya priyasya mana-

pasya yad uta punyaniti \

vaca///

ANIV8829f. sukkhass’ etam bhikkhave adhlvacanam yad idam pufifianan ti

AN 89.1 ff.

6 apunyat tu yiiyam bhiksavo [v]i(ra)[m](ata)

7 (F4 r1) (ta)[t] kasya hetor

8 duhkhasyaitad adhivacanam
anistasyakantasyapriyasyama-
napasya'” yad utapunyaniti |

1

2 abhijanamy aha(m) bh[ik]s(a)-
v[o d](1)[r]gharattrakrtanam
punyana[m] dirgharattram istam
kantam priyam manapam'® (2)
vipakam pratyanubhavitum

(r2) ///1t)(2)d adhi[v](a)[cal-
na[m anli(stasya)[k](@am)[t].///

(r3) ///rgha[r]atram istam
[k]a(ntam pri)[yam] maO///
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abhijanami kho panaham bhikkhave digharattam katanam pufifianam digharattam ittham
kantam manapam vipakam paccanubhiitam

W

saptaham varsani maittram cit-
tam bhavayitva sapta samvar-
ttavivarttakalpan nemam lokam
upagamam

(r4) ///[ka]lpan nemam lokam
[pluln](a)[r agata]h

'§187

%‘;qmm TR

16) Ms manala)pa with a deletion mark above the vowel sign of na.

17) SAc 67 c16 f. Fl1'
18) V.. .
19) SAc 67 c17 ff. §
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ANIV 894 ff. sattavassani mettacittam bhavesim sattavassani mettacittam bhavetva satta samvattavi-
vattakappe na-y-imam lokam punagamasim

4 samvarttamane "ham loke a- i samOy// TH i o 2t il = o fl] %
bhasvare devanikaya upapad- o 42 J—“R‘f sy
ye | vivarttamane (3) loke §iinye
brahme vimane upapadye | (r5) ///lm]a[n]e upapadye

ANIV89.6ff. samvattamane sudaham bhikkhave loke abhassar’'upago homi vivattamane loke sufifiam
brahmavimanam upapajjami

5 tattraham bhavami brahma ma- ; (ta)tra sthi[t]Jo bhava[mi] ma- %% rﬂ«’?‘fl To [EATE= o iRy
habrahma abhibhiir anabhibhi- : [h]a/// R
to "nyataradasasatavasavarttt"
mahabrahma tesam satvanam (r6) ///.[alm
agra akhyatah agra akh(y)atah

ANIV 89.8ff. tatra sudam bhikkhave brahma homi mahabrahma abhibhti anabhibhito afifiadatthudaso

vasavatti

6 sadvimsatkrtvas caham (4) Sa- [sI@[OO[lim(Satlifkl) = #="fesgmy”

kkro *bhiivan devanam indro : [t](v)[o] (ham) [$ak](r)[0]///

ANV 89.10ff. chattimsakkhattum kho panaham bhikkhave sakko ahosim devanam indo

7 ’nekaSatakrtva$ ca rajabhiivam (GRS 18)Il':%l AEE=E
cakkravarttl caturamto vijeta
dharmmiko dharmmarajah sa- (v1) ///[sa]-
ptaratnasamanvagatah ptaratna[saman](v)[ag](a)tah

ANV 89.12ff. anekasatakkhattum raja ahosim cakkavatti dhammiko dhammaraja caturanto vijitavi jana-
padatthavariyappattho sattaratanasamanvagato

26)

=)

Zﬂ'tasya mama imany evamri- : [t](a)[sya mama i]/// @
pani sapta ratnany a(5)bhtivams
tadyatha cakkraratnam hastira-
tnam asvaratnam maniratnam (v2) ///[tIn[am]
striratnam grhapatiratnam pari- : grhapatirat[n]am (pa)rinayalka]-
nayakaratnam eva saptamam ra(t)[n](a)m e[v].///

20) SAc 67 c19 f. LRI G K o -CBIUER A AE I o 22,

21) Tib. sems can brgya phrag bcu la dban sgyur te.

22) SAc 67 20 f. {ERAEE  fihs - 6 Lo f TS

23) SAc 67 c21 fEEEH (v IR o 18 =+ o fERATRE.

24) SAc 67 21 ff. (8T o (FHEREET o WYUK F o Fia b BEHIL.
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ANV 89.14 ff. tassa mayham bhikkhave imani satta ratanani ahesum seyyathidam cakkaratanam hatthi-
ratanam assaratanam maniratanam itthiratanam gahapatiratanam parinayakaratanam eva

sattamam

Nl

purnnam ca me ’bhiit sahasram
puttranam §tranam viranam
varangaripinam parasainya-
(6)pramarddakanam |

ANV 89.18 f.
ddana

ryantam mahaprthivim akhilam
akantakam anutpidam adande-
nasastrena dharmmena same-
nabhinirjjityadhyavasitavan®"”

so ’ham imam eva samudrapa- ; so

(v3) ///[pr](a)mardakanam :

’[ha]m i(m)a[m eva] saO///

(v4) ///.[elnabhinir[jli-
ty[aldhy[a](vasita)[v]am | O///

27)

paro sahassam kho pana me bhikkhave putta ahesum stura virangaripa parasenappama-

28)

ANV 89.19ff. so imam pathavim sagarapariyantam adandena asatthena dhammena abhijiya ajjhavasan ti

ILi 1 @

25)--25) Cf. for example MAc 524 c1 ff. Zsffifii 1- o AN EEE
FOHE - BRET - O -

A o OB K

By - G-

- |—Hur>,‘pﬁﬂr§|5& pﬁ
J* DTGy o
E}E— 8 o El*?ﬁ?a =
%[%\44 t'* 31
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DA o 128,

26) SAc 67 ¢23 f. ety - A - 69 - BEJRHE - FAos - LA - LIERTYY

27) SAc 67 c24 T HJE o 7%

=] /u%@.

28) SAc 67 25 f. JAPUHEIN o HHAIE o M50 o N - ANH o LUEIR.

29)--29) Cf. MPS §§ 34.102-155;

30) V.1 &

MSuAv §§ 15-19.

31) SN III 145.3 ff. tassa mayham bhikkhu rafiiio sato khattiyassa muddhavasittassa

caturdsiti nagasahassani ahesum | sovannalankarani sovannadhajani hemajala-
paticchannani Uposathanagardjapamukhani; SAc 67 c26 tf. #EIH 11 /\#EPTH4% -
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RS o JEARES o HH AR A o BERUPAE o AT VIS — T R 54— 2 o LA ©
JNEPUTGer o pUs TR %, of. MPS 34.102-106, 108-111, 116-120, 132
Uposathanagarajapramukha; MsuAv [15], [16], [17] Uposadhanagarajapramukha.

32) V.1. .
33) V.L %.
34) SN III 145.7 ff. tassa mayham bhikkhu raiifio sato khattiyassa muddhavasittassa

caturdsiti assasahassani ahesum || sovannalankarani sovannadhajani hemajala-
paticchannani valahakaassardjapamukhani; SAc 68 a3 ff. #EIE 1154 A\ EPUT- /LG -
IR 2t A o AR - o BERRSS T2 300, of. MPS 34.102-106, 108-111, 133;
MsuAv [15], [16], [17] valahasvapramukha or valahasvarajapramukha.

35) V. &
36) V.1. BL
37) SN III 145.11 ff. tassa mayham bhikkhu rafiiio sato khattiyassa muddhavasittassa

caturdsiti rathasahassani ahesum || sovannalankarani sovannadhajani hemajala-
paticchannani vejayantarathapamukhani; SAc 68 a5 ff. YA T4 /\EPYT-PUffEg i o
JITRE T - SR - BRE O - AL o il T - 1 - B9 - ARSI (v 1. (B o UKL
RIRHESR &7 2 o2 SO of. MPS 34.102-106, 108-111, 134; MsuAv [15],[16], [17]
Nandighosarathapramukha.

38) SN III 144.22 {f. tassa mayham bhikkhu rafiiio sato khattiyassa muddhavasittassa

caturdsiti nagarasahassani ahesum kusavatt nama rajadhanipamukhani; SAc 68
a8 ff. WETTELESMEGEER B2 L9, cf. MPS 34.135; Msu-Av [17]
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Kusavatirajadhanipramukha.

39) SN III 144.25 ff. tassa mayham bhikkhu raiiiio sato khattiyassa muddhavasittassa
caturasiti pasadasahassani ahesum dhammapdasadapamukhani || | tassa mayham
bhikkhu rafifio sato khattiyassa muddhavasittassa caturasiti kitagarasahassani
ahesum mahabyihakitagarapamukhani; SAc 68 al0 ff. I LA /\F YT PUfR e -
JITaR: - B B - AL - PRI o (TR 2 1.

40) V.1. fE.

41) V.1. .

42) SN 111 144.31 {f. tassa mayham bhikkhu raniiio sato khattiyassa muddhavasittassa ca-
turasiti pallarikasahassani ahesum | dantamayani saramayani sovannamayani ripiya-
mayani gonakatthatani patikatthatani patalikatthatani kadalimigapavarapaccattharanani
sa-uttaracchadani ubhatolohitakipadhanani; SAc 68 al2ff. it o FEIE T4 /\ By
TPIREFEIR o Praf € - $1L - BiLhs - JiAL o REREAG 65 - WERE - BELK o Bt B DI 1 o 220
JHL; of. MPS 34.68 f.; MSuAv 10.11; SWTF s.v. Kalingapravara-pratyastarana.

43) VL %

44) V1. fin.

45) SN 111 145.25 ff. tassa mayham bhikkhu || pe || caturasiti vatthakotisahassani ahesum
khomasukhumani koseyyasukhumani kambalasukhumani kappasikasukhumani; SAc
68 al4 ff. (G o Mol o FEIHTFILEA /BT RURiANR o Framn il (kasikasiaksma) - %3
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JEE LS (ksomaka) - BANSE 4% (dukitlika) - #0l5UE 48 (kottambaka). On Jialingga-boheluo
Btk Y, see SWTF s.v. Kalinga-pravara; BHSD s.v. Kalinga-pravarana, -pravara.

46) V.1 Z.

47) SN III 145.18 f. tassa mayham bhikkhu || pe || caturasiti itthisahassani ahesum ||
subhaddadevipamukhani; SAc 68 al7 f. (K o Foir o B FULA /\EWT L4 o Bl
FLz - WRIF L o DR 4.

48) SN 111 145.28 ff. tassa mayham bhikkhu || pe || caturasiti thalipakasahassani ahesum ||
sayam patam bhattabhiharo abhihariyittha; SAc 68 al8 f. {E4 » [uIT o FE 147 /\ B
VAT (v.1. 48) Fr o R AE.

49) SN 111 146.26 ff. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya thalipakasahassanam eko-y-eva
so thalipako hoti yato nalikodanaparamam bhuiijami tadiipiyaii ca sipeyyam.

50) V.1. &

51) SN III 146.19 ff. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya itthisahassanam eka-y-eva sa

ittht hoti ya mam tena samayena paccupatthati khattiyant va velamika va; SAc 68 a19 f.
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Fere o AEPT Aoy e MELL— ALAZ#GFF; of. MPS 34.116-120; MsuAv [16] stri-
ratmapramukha.

52) V.1 j.

53) SN III 146.22 ff. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya vatthakotisahassanam ekariii
eva tam vatthayugam hoti yam aham tena samayena paridahami khomasukhumam va
koseyyasukhumam va kambalasukhumam va kappasikasukhumam va; SAc 68 a21 /\
EPAT A o MERE— 42

54) SN III 146.6 ff. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya pallankasahassanam eko-y-eva
so pallariko hoti yam aham tena samayena paribhufijami dantamayo va saramayo va
sovanpnamayo va ripiyamayo va; SAc 68 a21 f. /\EPYTEIK o HEEA—K.

55) SN III 145.34 {f. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya pasadasahassanam eko-y-eva so
pasado hoti yam aham tena samayena ajjhavasami dhammo pasado. tesam kho pana
bhikkhu caturasitiya kitagarasahassanam ekariiii eva tam kitagaram hoti yam aham
tena samayena ajjhavasami mahabyitham kitagaran; SAc 68 a22 /\EPUT-1 o M.

56) SN III 145.31 ff. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya nagarasahassanam ekaiiii eva
tam nagaram hoti yamaham tena samayena ajjhavasami kusavatt rajadhant; SAc 68
a22 f. \EPUTHk o MER—35 o A B UERL.

57) SN III 146.16 ff. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya rathasahassanam eko-y-eva so
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9 '] ST Bl T DM A Ty

=

?J %p? ﬁ/[[o—“d,d
DR ER =
T‘i rrj‘:u *&@[ﬂ[&w)/ -29)

Iven) 1 tasya mamaita[d] (a)(v1){bha- ) [ A L= iy
vat* [y

VinNid(Tib) ~ de’i tshe yan na ’di sfiam du las

2 kasyaitat karmmanah phalam 1] P SRR IFﬁf»ﬁv
kasyaisa karmmanah phalavi- 5 [‘ JJ\i/[':t‘:LH-" £ J*’%f@?’ o
pako yenasmy etarhy evam- t {?ENL o E|AIP e

mahardhika evammahanubha-
va iti

VinNid(Tib)  gan gi "bras bu rnam par smin pas bdag ’dir mthu che rdzu
>phrul che bar gyur sfiam bsams nas |

3 tasya mam[ai]tad abhavat ] o FRHE =g
VinNid(Tib)  yan ’di siiam du las
ES R TEE &8

;gJJ\{/ i felo % {%@a
k@fﬁo 3 u,:,ﬁ;g"”

phalam ttrayanam e[s](a)
(k](ar)[m]m(anam) (2) phala-
vipako yenasmy etarhy evam-
mahardhika evammahanubha-
vah :

4 trayanam etat karmmanam [} L
4
i

VinNid(Tib) ~ ’di’i "bras bu gsum dan las ’di’i *bras bu rnam par smin pa gsum
gyis bdag ’di Itar mthu che rdzu ’phrul che bar gyur te |

ratho hoti yam aham tena samayena abhiruhami vejayanto ratho; SAc 68 a23 ff. /\#;
VAT o MESfe— ot o ) FE RIS EERR PR D o HHBHz i8]

58) SN III 146.13 ff. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya assasahassanam eko-y-eva so
asso hoti yam aham tena samayena abhiruhami valahako assaraja; SAc 68 a25 f. /\&
VAT o MESR— I o AUERERT - BFEAIT (.

59) V.1 .

60) SN III 146.10 ff. tesam kho pana bhikkhu caturasitiya nagasahassanam eko-y-eva so
nago hoti yam aham tena samayena abhiruhami uposatho nagaraja;, SAc 68 a26 f. /\

HEPUTBEG o MESe— 5 o FARBERE o L
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EA Punya-siitra

MAc
GilMs SHT 412/32 Fu-jing mi:
5 katamesam ttrayanam I’} ?

6 yad uta danasya damasya sam- []
yyamasya |

VinNid(Tib) ~ *di Ita ste | sbyin pa dan | gdul ba dan | dul ba’o

Vi 1 @
VinNid(Tib)  sfiam du bams nas bcom ldan *das kyis de skad ces gsuns nas yan
ston pas ’di skad gsuns so ||
2 vipakam pasya punyanam"’
ku§alanam sukhaisinam :
maittram cittam bha(3)vayitva
sapta varsani bhiksavah (SR
sapta samvarttavaivarttan  [sa](m)varta[ka]lpam [sap]ta(ham
nemam lokam upagaman* :nema)[m lo]///
ANV 89.22ff. passa pufifianam vipakam kusalanam sukhesinam"’
mettacittam’” vibhavetva satta vassani bhikkhave™
satta samvattavivattakappe na-y-imam lokam punagamam®’
3 samvarttamane lokesmin ‘
bhavamy abhasvaropagah
vivarttamane ca bhavamy :
a[tha] brahmopago hy aham | §(v6) ///[h](am)

ANIV902f. samvattamane lokamhi

70) )

homi abhassar’ipago”
vivattamane lokamhi'” sufifiam brahm’upago” ahum

61) This section seems to be omitted in SHT 412/32.
62) SAc 68 a27 f. It o BLIEATAF 2k o A ALl [ (eI,
63) SAc 68 a28 It =ff o Al A=

64) SAc 68 a29 —F il o —FMk o “H 5.

65) Ms pa°.

66) V.1. °no.

67) V.1. mettam c°.

68) V.1. °vo.

69) V.1. °mim.

70) V.1. °asmim.

- W HRE S
A
AL H] TR

R
1% S
by
I R
=R
P

e
EXIT
S
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EA Punya-siitra MAc
GilMs SHT 412/32 Fu-jing Wit
4 sapta(4)[k]rtvo mahabrahma : saptakrtvo maha(b)[r]./// TR ARE
vasavarty abhavan pura | THEER
sattrm$adgunakrtvas ca ERES
devarajyam akarayan* ZEIFIE
anekaSatakrtvas ca
rajabhtivan pratapavan
ANIV904f. sattakkhattum mahabrahma vasavatti” tada ahum
chattimsakkhattum devindo devarajjam akarayim
5 murdhabhisiktah ksattriyo (not preserved) [JFE =
jambiisandesvaras tada | G A VAT
a(5)(da)ndenasastrena YnEZE IRt
vijitya prthivim imam gl N
ANIV906ff. cakkavatti ahum raja jambusandassa’ issaro
muddhabhisitto”” khattiyo manussadhipati ahum
adandena asatthena vijeyya pathavim imam
6 asahasena dharmmena (not preserved) /U3 T\JJ[IWEM
samyag evanu§istavan*® ST
dharmmacakkram varttayitva R e
asmin prthivimandale - IR
ANIV909f. asahasena dhammena"’ samena-m-anusasiya
dhammena rajjam karetva asmim pathavimandale
7 mahadhane mahabhoge (not preserved) g 28R
jato *ham tadrse (6) (ku)le | R RLE
sarvvadravyopasampanno U= Eiiﬁi]m'
ratnaih sapta[bhi]r eva ca | 571l <

71) V.1. °r’upago.

72) V.1. °asmim.

73) Vv.ll. sunifiabr®, °r’ipago.
74) V.1

75) V.. °&.

76) Vv 1. °mandassa, °dipassa.
77) V.1. muddhava®.

78) V.1 .

79) Vv Il L, 3E.

80) V.1 k°.



ANIV90.11f. mahaddhane mahabhoge addhe ajéyisamx“ kule

ANIV90.14ff. esa’” hetu mahantassa” pathabyo yena vuccati

Vii
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EA Punya-siitra MAc

&

GilMs SHT 412/32 Fu-jing s

sabbakamehi sampanne™ ratanehi ca sattahi

=]

prabhutavittopakarano (not preserved) [RIfF=A i
rajabhtivan pratapavan® Brd HE I
esa hetur hi mahatmye :
prabhiitvam yena jayate

88)

pahutavitt'upakarano™’ raja homi patapava
iddhima yasava homi jambusandassa’ issaro

1 buddhah samgrahaka loke™” (not preserved) SR
A+ [7 3?@'(1‘}"/5'?5
(idam ascaryakam $rutva Kl A
drstva cardhim’” analpikam* \)94’ I '¥$ﬂ% J/
(ko vidvan na prasideta
api krsnabhijatikah [))"” E/['f;ff 7’1‘"

81) Vv L. ®siya, °sisam, °si "ham, °si tam. On the gerund suffix -iya, cf. BHSG §§ 35.39
f.; Sakamoto-Goto 1984: 54 f., note 43.

82) V.1. gk

83) V.L /e,

84) V.1. ajayi "ham.

85) V.1. °punne.

86) V.1. 0.

87) For mahattassa? Cf. Skt. mahatmye.

88) V.1. me na vipajjati.

89) V.1 pahitavitt'ap°.

90) V.1. °mandassa.

91) Fol. F4 ends here.

buddha sangahaka loke tehi etam sudesitam.

93) Supposedly thus in Ms instead of carddhim.

94) VinNid(Tib) rio mtshar che ba 'di Ses pa || de yan rdzu *phrul chun ba (D/Q ma) yin ||.
Cf. Maitr—vyG (GBM 1542.4) 107 idam ascaryakam srutva drstva cardhim analpikam
Maitr—vyC 101; Maitr—vyT Q 128 (4.6) ya mtshan ’di dag thos gyur cir || ’byor ba mi
fiun mthon mdzad de ||. Maitr—vyK 99; Maitr—vy]‘/N 105 idam ascaryakam srutva imam
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ANIV90.13,17 buddha sangahaka loke tehi etam sudesitam

ANIVIL1f" tasma hi atthakamena’ mahattam abhikankhata

VI

EA Punya-siitra MAc

By

GilMs SHT 412/32 Fu-jing it

ko sutva na ppasideyya api kanhabhijatiyo

2 (tasmad ihatmakamena  (not preserved) fg’jy‘rﬁ VE1ES
mahatmyam abhikanksata| | ﬁ‘h’ﬂ**ﬁﬂ?ﬁ
saddharmo gurukartavyah E I’I’J,J’;L%?'Vﬁ?‘i,
smarata buddhasasanan* )" A0 P

saddhammo garukatabbo saram buddhana sasanan ti
o [PURLUNEL o PUEEE= ]y

Fe W%

rddhim anuttamam.

95) VinNid(Tib) mkhas pa gan gis dad mi "gyur | de ste rigs ni dmar (D/Q dma’) gyur kyar ||.
Cf. Maitr—vyT Q 128 (4.6) nag po’i rigs kyan dad ’gyur na | mkhas pa su Zig dad mi
"gyur ||; Sn 563; Th 833 ko disva na ppasideyya api kanhabhijatiko. Maitr—vyC 101 ko
vidvan na prasideta atikrsnabhijatikah; Maitr—vyG (GBM 1542.4) 107 ko vidvan na
prasideta api krsnapi jatisu; Maitr—vyK 99; Maitr—vyuN 106 ko vidvan na prasideta (or

na prasideta ko vidvan) api krsnahi jatikah (krsnahij® for krsnabhij°?).

96) Cf. Uv 21.13. Maitr—vyG 108 (GBM 1542.4 f.) tasmad ihatmakamena mahatmyam
abhikamksata -saddharmo gurukarttavya(h) smarata buddhasasanam
Maitr-vy© 102; Maitr-vy® 100; Maitr-vy"™ 106.

97) Cf. SN1140.15f.; ANII 21.23 f.

98) V.1. attak®.

; cf. also
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Abbreviations

Chin. = Chinese

EA = Ekottarikagama

ed. = edited (by)

Engl. = English

fol. = folio

GilMs = Gilgit Manuscript

hrsg. = herausgegeben (von)

PTS = Pali Text Society, London/Oxford.

I = recto

Skt. = Sanskrit

s.v. = sub verbo, sub voce

Tib. = Tibetan

Ud. = key word with which the respective sitras are referred to in the
uddanas

V = Verso

v.l., vv.1l. = varia lectio, variae lectiones

VOHD = Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland,
Wiesbaden/Stuttgart

vol., vols. = volume, volumes
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[ ] damaged aksara
() restored aksara
() omitted aksara
¢ )  interlinear aksara
{ } superfluous aksara
illegible aksara

single element of an illegible aksara
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LS Ol':f'

lost aksara

leaf broken off here

the end of a line

avagraha, not written in manuscripts
virama

punctuation mark/visarga
punctuation mark

jihvamuliya

punch hole

unknown/not extant
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Abstract

Punya-siitra of the Ekottarikagama
in Comparison with the Fu-jing TEAE

of the Chinese Madhyamagama

Jin-i1 Chung

Sanskrit-Worterbuch, Gottingen Academy of Sciences and Humanities, Germany

The school affiliation of the Chinese Madhyamagama is one of the
remaining unsolved questions in the field of Buddhist studies, and will
remain unsolved, as long as the material basis does not change
fundamentally. Nonetheless, the unexpected finds of the Ekottarika-
and Dirghagama manuscripts from Gilgit at the end of the last
millennium and recent results of research on the manuscripts allow us
for the first time to make a direct comparison of two siitras with their
counterparts in the Chinese Madhyamagama at full length. A precise
comparison between Punya-siitra of the Ekottarikagama and Fu-jing 7
#€ on the one hand, and between Srutanr§amsa-siitra of the Dirghagama

and Wende-jing H7EE on the other, will illustrate differences and
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similarities of the texts in concern. It might further contribute to a
critical review of prevailing opinions on the relationship between the

Chinese Madhyamagama and the Sarvastivada tradition in general.

Key Words: Chinese Madhyamagama, Ekottarikagama, Dirghagama,

Punya-siitra, Fu-jing, Srutanréamsa-siitra, Wende-jing
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20143 118 302 AMAtRt=
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